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Funções mais utilizadas  

 

¶ Instalação  

 

Para executar a instalação  do equipamento, veja a seção 

ñInstala«oò.  

 

¶ Aspiração  

Para utilizar a função de aspiração, v eja a se«o ñOpera«oò.  

 

¶ Drenagem de efluentes  

 

É muito importante que o reservatório do equipamento seja 

drenado e limp o diariamente. Veja a seção ñDrenagem de 

efluentesò. 

 

Atenção:  Nunca guarde seu Aspirador Cirúrgico Portátil 

SUGMASTER sem antes real izar o procedimento de 

drenagem. Isso pode entupir as tubulaç ões e é 

considerado mal -uso do equipamento. Reparos por 

entupimento não são cobertos pela garantia.  

 

¶ Limpeza e manutenção  diária   

 

É muito importante que o equipamento seja limpo diariamente. 

Para Limpeza e esterilização , proceda  conforme a se«o ñLimpeza 

e Esterilização ò. 
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Identificação do equipamento  

Prezado Cliente , p arabéns pela compra de s eu Aspirador 

Cirúrgico  Portátil SUGMASTER!  

 

Este manual lhe oferece uma apresentação geral do seu 

equipamento  e d escreve detalhes importantes para  orientá - lo na 

sua correta utilização.  Leia e entenda o manual antes de utilizar o 

equipamento.  

 

Introdução  

Equipamento de alta potência  de sucção, indicado para 

realizar aspiração em  procedimentos cirúrgicos odontológicos . 

Por não consumir água na aspiração e p ermit ir  o tratamento dos 

resíduo s sugados antes de  lançá - los à rede de esgoto , ele ajuda 

a preservar recursos naturais e evitar a proliferação de doenças 

através dos efluentes do consultório.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CƛƎǳǊŀ м 



Sugmaster Instruções  de Uso                                                 

5 
 

Uso pretendido / indicações  

O Sugmaster  é um dispositivo eletromédico  usado para sucção  de 

resíduos provenientes de procedimentos cirúrgicos e de profi laxia . 

O equipamento só deverá ser operado por profissionais de saúde 

habilitados , tais como médicos, dentistas, técnicos de enfermagem , 

técnicos odontológicos, e assistentes capacitados, que tenham lido e 

entendido esse manual de instruções de uso.  

Acessórios, opcionais e matérias de consumo  
1) Mangueira  de sucção dupl a (SGM11)  

2) Mangueira de sucção Autoclavável (SGM12)  

3) Mangueira de sucção Dupla Autoclavável (SGM06)  

4 ) Fotopolimerizador Q2685 (ANVISA N° 80520570005 )  

-  Fotopolimerizador  sem fio  (F68501)  

-  Ponteir a condutora de luz  (F68504)  

-  Protetor ocular  (F68505)  

-  Suporte carregador  

5 ) Jato de bicarbonato  

-  Jato de bicarbonato  (JB0001)  

-  Desentupidor  

-Tampa para reservatório  

6 ) Ultrassom de profilaxia  

-  Ultrassom  (UT0001)  

-  Chave de aperto  (SGM -CHU01)  

-  Insertos :  G1T, G2T, G4T, P1T, E1T .  

7 ) Plataforma de suporte para pontas odontológicas pneumáticas  

-  reservatório de agua de 200 ml  

-  2 conectores Borden   

-  Seringa tríplice  (ST0001)  
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Lista de modelos e configurações  
aƻŘŜƭƻ  bƻƳŜ  hǇŎƛƻƴŀƛǎ  

 

с [ƛǘǊƻǎ 

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

SUGMASTER 6L 

Nenhum  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

FOTOMASTER 6L 

Suporte carregador para Fotopolimerizador 

Q2 685  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

PIEZOMASTER PLUS 6L 

Suporte carregador para Fotopolimerizador 

Q2 685 e Ultrassom odontológico  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

PIEZOMASTER 6L 

Ultrassom odontológico  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

EQUIPOMASTER 6L 

Plataforma de suporte para pontas 

odontológicas pneumáticas  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

EQUIPOMASTER PLUS 6L 

Plataforma de suporte para pontas 

odontológicas pneumáticas e jato de 

bicarbonato  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

PROFIMASTER 6L 

Ultrassom odontológico e jato de 

bicarbonato  

о [ƛǘǊƻǎ 

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

SUGMASTER 3L 

Nenhum  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

FOTOMASTER 3L 

Suporte carregador para Fotopolimerizador 

Q2 685  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

PIEZOMASTER PLUS 3L 

Suporte carregador para Fotopolimerizador 

Q2 685 e Ultrassom odontológico  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

PIEZOMASTER 3L 

Ultrassom odontológico  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

EQUIPOMASTER 3L 

Plataforma de suporte para pontas 

odontológicas pneumáticas  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

EQUIPOMASTER PLUS 3L  

Plataforma de suporte para pontas 

odontológicas pneumáticas e jato de 

bicarbonato  

ASPIRADOR CIRURGICO PORTATIL 

PROFIMASTER 3L 

Ultrassom odont ológico e jato de 

bicarbonato  
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Contraindicações  

Recomenda -se que o Sugmaster  não dev e ser usado em 

pacientes com um marca -passo cardíaco implantado (o u outro 

instrumento elétrico) por raz ões de segurança . 

Advertências   

¶ Não modifique este instrumento.  A modificação pode 

violar os códigos de segurança e põem em risco o  paciente 

e o operador. Qualquer modificação irá anular a garantia.  

¶ O uso de acessórios e cabos diferentes daqueles 

especificados pelo fabricante não é permitido, pois pode 

resultar no aumento de emissões ou redução da 

imunidade do equipamento.  

¶ O equipamento eletromédico precisa de cuidados especiais 

em relação à EMC e precisa ser instalado e colocado em 

funcionamento de acordo com as informações fornecidas 

neste manual.  

¶ Não deve -se utilizar o equipamento próximo ou em cima 

de outro aparelho, caso ocorra verifique se o mesmo está 

funcionando normalmente nestas condições.  

¶ Quaisquer aparelhos de comunicação por radio frequência 

portáteis e móveis podem afetar o uso do equipament o.  

¶ A utilização de fusível fora da especificação pode 

comprometer o funcionamento do equipamento, verifique 

soluções de problemas  Pag. 1 9.  

¶ Não utilizar o equipamento em tomadas múltiplas ou 

extensão .  

¶ Realizar todos os procedimentos de limpeza, esterilização e 

desinfecção especificados.  

¶ A montagem de sistemas eletromédicos e modificações 

durante o tempo de serviço requerem avaliação dos 

requisito da norma NBR IEC 60601 -1 
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¶ Não podem ser conectados outros equipamentos diferentes 

dos especificados ne ste manual.  

¶ O equipamento não deve ser puxado por nenhuma de suas 

mangueiras ou cabos,  há risco de tombamento  ou 

movimentação lateral . 

¶ Caso ocorra algum choque mecânico que cause alguma  

quebra em partes e acessórios, o equipamento não deve 

ser utilizado a te que o reparo seja feito pela GNATUS.   

Precauções  

Antes de usar, o usuário deverá determinar a adequação do 

produto para o seu uso e o usuário assume todos os riscos e 

responsabilidades em relação a tal uso.  

¶ Deve ser utilizado apenas por um profissional 

devidamente licenciado.  

¶ Equipamento não adequado ao uso na presença de uma 

mistura anestésica inflamável com ar, oxigênio ou oxido 

nitroso .  

¶ Grau de proteção  do console:  IP20.  

¶ Grau de proteção  do pedal :  IP21 .  

¶ Não expor o equipamento  à qualquer líquido  ou respingos .  

¶ Deve ser armazenado nas seguintes condições:  

Umidade  (10% ~ 90%) | temperatura ( -20 ° C ~ +6 0°C).  

¶ Não utilizar na presença de produtos inflamáveis.  

¶ Meio de isolação do equipamento da rede elétrica: retirar 

da o plugue tomada.  

  

Reações Adversas  

Nenhuma Conhecida . 
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Conteúdo  Básico  

Antes do uso, verifique o conteúdo d a embalagem :  

Item Fig.2  Quantidade  Parte s Código   

м м /ƻƴǎƻƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ {Da мнт 

н м aŀƴƎǳŜƛǊŀ ŘŜ {ǳŎœńƻ  {Da лр 

о м !ŘŀǇǘŀŘƻǊ ŘŜ /Ńƴǳƭŀ  !м ллно! 

п м LƴǎǘǊǳœƿŜǎ ŘŜ ¦ǎƻΦ !р ллмф 

 

 

 

 

  

 

CƛƎǳǊŀ н 

Nota: Para substituição das partes intercambiáveis mostradas na 

Fig.2, entre em contato com a GNATUS e informe o  código 

mostrado na tabela.  

 

п 

м 

о 

 

н 
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A garantia é válida para as condições normais de uso. Qualquer 

modificação ou danos acidentais acarretará a nulidade d a garantia.  

Esta garantia substitui todas as garantias de comercialização, 

adequação à finalidade ou outras garantias expressas ou implíci tas. Nós 

não aceitamos a responsabilidade por qualquer perda ou dano, direto, 

consequentes ou outras, decorrentes do uso ou da incapacidade de 

utilização do produto aqui descrito.  

O aparelho não contém peças reparáveis pelo usuário. Para reparo s 

deve -se mandar o produto para uma assistência técnica autorizada 

GNATUS listada no site: www.GNATUS.com.br . Apenas as assistências 

autorizadas dispõem d e peças originais e treinamento de manutenção 

específico para esse equipamento . 

Instalação  

1.   Conecte o cabo de força:  Desenrole o cabo de alimentação de 

seu alojamento  e conecte  o cabo na tomada. O equipamento é 

bi -volt automático e pode ser conectado à tomadas de 127 V ou 

220 V. 

NOTA: Posicione o equipamento de uma forma que não dificulte a 

retirada do plugue da tomada.  

 

2.   Conecte a mangueira de aspiração ao aspirador cirúrgico :  

Conecte a mangueira de sucção (Fig. 3) ao aspirador cirúrgico  

(Fig. 6), verifi cando o encaixe correto do conector no alojamento 

próprio. Empurre o  conector até o fim . Esterilize a mangueira de 

sucção antes de ser usad a. (Verifi que a seção  ñLimpeza e 

esteriliza«oò para maiores informa»es). 

 
CƛƎǳǊŀ о 

 

http://www.gnatus.com.br/
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3.  Ligue a chave geral:  na  parte traseira do equipamento 

acione a chave geral do equipamento ( Figura  4)  

 

CƛƎǳǊŀ п 

Operação  

1.  Ligue o equipamento:  Ligue o equipamento acionando e 

liberando o pedal na lateral d o aspirador cirúrgico  (Fig. 5) , 

o a indicação luminosa verde ( Fig. 6 ) indica que o aspirador 

cirúrgico est á ligad o. Para desligar o equipamento  pise e 

solte o pedal novamente.   

 

 
CƛƎǳǊŀ р 

2.  Aspire o produto de tratamento de efluentes :  utilizando 

o duto de aspiração, a spire 100ml de hipoclorito de sódio a 5%  e 

mais 200ml de água limpa.  

 
 

/ƘŀǾŜ ƎŜǊŀƭ 
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3.  Conecte a cânula estéril a ser usada no procedimento:  

conecte a cânula estéril a ser usada no  procedimento no bico de 

aspiração (Fig. 6A). Se necessário utilize o adaptador de cânula  

adequado.  

4.  Regule a  potência de sucção :  regule o nível de vácuo 

através do botão rotativo no  topo do corpo d o aspirador 

cirúrgico . (Fig. 6B).  

 

 

 

CƛƎǳǊŀ с 

Nota:  h indicador luminoso amarelo piscando indica que o reservatório está cheio. O 

equipamento desliga -se automaticamente nessa situação. Realize o procedimento indicado 

na se«o ñDrenagem de afluentes ò para voltar ao trabalho. 

 

5. Posição de trabalho: o equipament o deve ser posicionado 

a até 1,15m d o ponto de uso . A mangueira de sucção não 

deve cruzar áreas de movimentação do operador ou dos 

seus assistentes. O e quipamento não deve ser posicionado 

a menos que 40  cm do paciente ou do operador .   

с. 

 

с! 

LƴŘƛŎŀŘƻǊŜǎ  

[ǳƳƛƴƻǎƻǎ  
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6.  Movimentação do equipamento: para a movimentação  do 

equipamento você deve colocar a mão n o puxador de transporte e 

inclinar o equipamento para trás em torno de 10 graus  (imagem 7).  

 

Imagem 7  

#ǊŜŀ ŘŜ ǘǊŀōŀƭƘƻ 

#ǊŜŀ ŀ ǎŜǊ ŜǾƛǘŀŘŀ 

мΣмрƳ 

плŎƳ 
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Nota: não transporte o equipamento cheio . C aso haja 

necessidade de transportar o equipamento em posição com 

inclinação maior que 10 graus (deitado no porta -malas, por 

exemplo) , o equipamento deve estar vazi o. Para tanto, realize 

o processo de drenagem descrito na se«o ñDrenagem de 

efluentesò. 

Nota: Para outras pessoas que não o paciente e 

operador, ficar fora do ambiente do paciente (1,5m) para 

evitar acidentes.  
 

Drenagem de e fluentes  

Ao fim do procedimento desloque o aspirador cirúrgico para o lugar de 

descarte e estenda a mangueira de descarte (Fig. 8A) da traseira do 

equipamento até um ponto de esgoto, abra a válvula (Fig. 8B), deixe os 

efluentes escorrerem para o ralo e feche a válvula após a drenagem total 

dos efluentes.  

 
CƛƎǳǊŀ у 

 

Religue o equipamento e aspire pelo menos 2 litros de água e mais 

200ml (um copo) de hipoclorito de sódio a 5%. Mantenha o equipamento 

ligado por 5 minutos e novamente descarte a água. Reintroduza a 

у! 

у. 
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mangueira de descarte em seu alojamento até travar seu bi co no corpo 

do aspirador cirúrgico.  

 Desconecte  a mangueira de sucção  (Fig. 9) e realize o procedimento 

descrito no item ñLimpeza e esteriliza«o da mangueira  de sucção ò na 

se«o ñLimpeza e Esteriliza«oò.  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Desengate o cabo da tomada, reenrole o mesmo no suporte da  parte 

traseira do equipamento.  

NOTA 1:  Após o procedimento , desligue a chave geral e retire o 

equipamento da tomada.  

NOTA  2 :  Execute esse procedimento diariamente e sempre que o  

reservatório estiver cheio.  

Limpeza e Esterilização  

Limp eza do  co nsole e pedal  

Limpe o equipamento diariamente e sempre que julgar necessário 

durante o dia de trabalho.  

Use apenas desinfetantes eficazes para eliminação microbiológica 

(com pH entre 2,5 e 9) ou álcool etílico a 70%. Não derrame o líquido 

desinfetante diretamente no co nsole ou pedal: aplique com spray o u 

pano umedecido e  depois seque .  

 

Limpeza e esterilização da mangueira de aspiração  

Usando luvas de borracha, d esconecte a mangueira  de aspiração do  

console (Fig. 9) e desrosqueie o filtro de tela do seu conector (Fig. 10).  

Figura 9  

/ƻƴŜŎǘƻǊ 

5ǳǘƻ 

CƛƭǘǊƻ ŘŜ ǘŜƭŀ 

.ƛŎƻ ŘŜ ǎǳŎœńƻ 

!ŘŀǇǘŀŘƻǊ 

ŘŜ ŎŃƴǳƭŀ 
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Desconecte o bico de sucção da mangueira  e remova o adaptador 

de cânula (Fig. 11).  

Usando escova ou esponja , lave todas as partes com água morna e 

sabão.  

Para limpar a parte interna da mangueira , use água corrente. Caso 

seja necessária uma limpeza mais cuidadosa  no interior do duto , deixe -

o de molho em água com hipoclorito por uma hora e depois enxague em  

água corrente.   

 

 

 

 

 

 

 

As partes plásticas da mangueira de aspiração não são  autoclaváveis.  

Para realizar a desinfecção dessas partes use álcool etílico a 70%.  

 

O bico de sucção e  o adaptador de cânula são autoclaváveis . 

Esterilize -os em autoclave a 135°C, 32 PSI, durante 18 minutos. Essas 

partes tem durabilidade de até 150 ciclos  de autoclavagem . 

Caso tenha adquirido a mangueira de sucção autoclavável  (vendido 

separadamente) , realize o mesmo procedimento de limpeza desc rito 

anteriormente e em seguida  esterilize tod as as partes em autoclave a 

135°C, 32 PSI, durante 18 minutos. O conector e mangueira  

autoclavável  têm durabilidade de até  100  ciclos  de autoclavagem . 

 

NOTA 1: A autoclavagem não remove detritos que podem ter 

acumulado. Para garantir a esterilização adequada, lav e os 

componentes autoclaváveis em água morna e sabão  antes de 

autoclavar .  

NOTA 2:  Desconecte o equipamento da rede de energia antes de 

realizar qualquer procedimento de limpeza.  

CƛƎǳǊŀ мл 
CƛƎǳǊŀ мм 
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Garantia  

Partes  Código  Garantia  

/ƻƴǎƻƭŜ SGM 127  м ŀƴƻ 

aŀƴƎǳŜƛǊŀ ŘŜ ǎǳŎœńƻ SGM 05  {ŜƳ ƎŀǊŀƴǘƛŀ 

!ŘŀǇǘŀŘƻǊ ŘŜ /Ńƴǳƭŀ  A1 0023A  {ŜƳ ƎŀǊŀƴǘƛŀ 

 

Acessórios  

Partes  Código  Garantia  

aŀƴƎǳŜƛǊŀ ŘŜ ǎǳŎœńƻ ŀǳǘƻŎƭŀǾłǾŜƭ  SGM 06  {ŜƳ ƎŀǊŀƴǘƛŀ 

aŀƴƎǳŜƛǊŀ ŘŜ ǎǳŎœńƻ ŘǳǇƭƻ SGM 11  {ŜƳ ƎŀǊŀƴǘƛŀ 

aŀƴƎǳŜƛǊŀ ŘŜ ǎǳŎœńƻ ŘǳǇƭƻ ŀǳǘƻŎƭŀǾłǾŜƭ  SGM 12  {ŜƳ ƎŀǊŀƴǘƛŀ 

 

Solução de problemas  
{Ŝ ƻ ŜǉǳƛǇŀƳŜƴǘƻ ƴńƻ ŦǳƴŎƛƻƴŀǊ ƴƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜΣ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊΣ ǾŜǊƛŦƛǉǳŜ ŀ ǘŀōŜƭŀ ŀ ǎŜƎǳƛǊΥ 

Problema  Causa  Solução  

O equipamento 
não liga  

Tomada sem energia 

ou danificada  

Conecte o equipamento a outra 

tomada  

Fusível queimado  
Substitua o fusível . Veja item 
ñSubstitui«o do fus²velò abaixo. 

Mesmo com o 

reservatório vazio 

o aviso de 
reservatório cheio 

fica ativado (Led 

amarelo 
piscando)  

O sensor de nível 
travou na posição 

ñcheioò.  

Após certificar - se que o 

reservatório está vazio, vire o 
equipamento na horizontal e 

depois retorne -o à posição 

normal  

O equipamento 

para  de funcionar 

após algum 

tempo de uso e 
não pode ser 

religado. Após 

algum tempo 
desligado o 

equipamento 

O equipamento 

superaqueceu: 

Verifique se a 

entrada ou saída de 
ar do equipamento 

est ão obstruíd as. 

Limpe o filtro de tela . Nunca 

deixe o equipamento ligado com 

a cânula obstruída (sugando 

tecidos, pele ou totalmente 

dobrada). Desligue o aspirador 

cirúrgico  quando não necessitar 

de sucção.  
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volta a funcionar 

normalmente.  
Tomada com ma u 
contato  

Conecte o equipamento em 
outra tomada  

O equipamento 

desliga -se 

sozinho.  

Oscilações fortes na 

rede elétrica  

Desligue e ligue o aspirador 

cirúrgico . 

Interferências 

elétricas/  
eletromagnéticas de 

outros aparelhos  

Desligue e ligue o aspirador 

cirúrgico . Não ligue o 

equipamento em tomadas 

compartilhadas com outros 

aparelhos elétricos (com 

conectores ñBenjamimò ou ñTò). 

O equipamento 
não suga  

Filtro de tela com 

acumulo de detritos  
Limpeza do filtro  de tela  

Registro de descarte 
aberto  

Feche o registro  

 

Substituição do fusível:   

tŀǊŀ ŀ ǎǳōǎǘƛǘǳƛœńƻ Řƻ ŦǳǎƝǾŜƭ ǇǊƻŎŜŘŀ 

Řŀ ǎŜƎǳƛƴǘŜ ƳŀƴŜƛǊŀΥ 

¶ /ŜǊǘƛŦƛǉǳŜπǎŜ ǉǳŜ ƻ ŜǉǳƛǇŀƳŜƴǘƻ Ŝǎǘł 

ŘŜǎŎƻƴŜŎǘŀŘƻ Řŀ ǊŜŘŜ ŘŜ ŜƴŜǊƎƛŀΦ 

¶ /ƻƳ ƻ ŀǳȄƝƭƛƻ ŘŜ ǳƳŀ ŎƘŀǾŜ ŘŜ ŦŜƴŘŀΣ 

ǊŜǘƛǊŜ ƻ ǎǳǇƻǊǘŜ Řƻ ŦǳǎƝǾŜƭ Řƻ 

ŀƭƻƧŀƳŜƴǘƻΦ ±ŜƧŀ ƛƳŀƎŜƳ ŀƻ ƭŀŘƻΦ 

¶ {ǳōǎǘƛǘǳŀ ƻ ŦǳǎƝǾŜƭ ŘŀƴƛŦƛŎŀŘƻ ǇƻǊ ǳƳ 

ƴƻǾƻ ŘŜ ƳŜǎƳŀ ŜǎǇŜŎƛŦƛŎŀœńƻ ϝΦ 

¶ wŜŎƻƭƻǉǳŜ ƻ ǎǳǇƻǊǘŜ Řƻ ŦǳǎƝǾŜƭ ƴƻ 

ŀƭƻƧŀƳŜƴǘƻΦ 

ϝ9ǎǇŜŎƛŦƛŎŀœƿŜǎ Řƻ ŦǳǎƝǾŜƭΥ włǇƛŘƻ мл! нрл± Ϫмллл 

A cada 3 meses recomenda -se fazer uma verificação de 

funcionamento seguindo a tabela de soluções de problemas.  

Em caso de necessidade de reparos, entre em contato com a 

GNATUS ou com um a assistência técnica autorizada através do 

site www.GNATUS.com.br . 

O cliente é responsável pelo s custos de envio do equipamento 

à assistência técnica . 

tƻǊǘŀ ŦǳǎƝǾŜƭ  

http://www.gnatus.com.br/
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Especificações Técnicas  

1.  Tensão de Alimentação: 127 V / 220V  

2.  Frequência de Alimentação: 50Hz / 60 Hz  

3.  Potencia  (máx. ): 650  W 

4.  Vácuo: Ajustável de 0.8 mca  à 1.2 mca  (metros de 

coluna dô§gua) 

5.  Vazão de ar: até 3 00 l/min  

6.  Capacidade de armazenamento de líquido:  

SGM-6L: 6 litros  

SGM-3L: 3 litros  

7.  Temperaturas:  Operação: +10°C ~+ 30°C  

Estocagem:  -20°C ~+ 60°C  

 

8.  Umidade:  Operação: 30%~75%  

Estocagem:  10%~90%(sem condensação)  

 

9.  Pressão atmosférica:  Operação: 70~106 KPa  

Estocagem:  50͘106  KPa 

 

10.  Tamanho:   SGM-6L: 810mm x 310mm x 245mm  

      SGM-3L: 540mm x 310mm x  245mm  

 

11. Peso:  SGM-6L: 9Kg  

SGM-3L: 6Kg  
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Detalhe dos Opcionais  

Suporte carregador para o Fotopolimerizador 

Q2 685*  

*O Fotopolimerizador Q2 685 possui registro próprio na ANVISA . 

 

 

 

 

Aplicação e indicação  

Aparelho de polimerização de resinas compostas que utiliza 

uma fonte de luz de LED azul para a cura (fotopolimerização) da 

resina. Ela emite luz com comprimento de onda fixo e apropriado 

(aproximadamente 470 nm).  

 

Instalação  

Antes de usar, favor esterilizar a ponteir a condutora de 

luz e desinfete o aparelho e base do carregador com 

/ƻƴŦƛƎǳǊŀœńƻ н 

{ǳǇƻǊǘŜ ǇŀǊŀ 

ŎŀǊǊŜƎŀƳŜƴǘƻ Řƻ 

ŦƻǘƻǇƻƭƛƳŜǊƛȊŀŘƻǊ  

{ǳǇƻǊǘŜ ǇŀǊŀ 

ƳŀƴƎǳŜƛǊŀ ŘŜ ǎǳŎœńƻ   
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álcool 70%.  

 

1.  Rosqueie a bateria no corpo e insira a ponteira de 

luz ou a ponteira de clareamento até escutar um 

som de clique e sentir o encaixe.  

 

2.  Insira o protetor ocular na ponteira de luz.  

 

 

 

 

 

3.  Coloque o fotopolimerizador n o suporte  de 

carregamento para carregar  por pelo menos 4 horas. 

A primeira carga da bateria requer no mínimo 8 

horas.  

 

 

Configurações e Funções  

1.  Aparelho  

 

Tela de LCD  
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Instrução de uso  

 

1.  Escolhendo o modo de trabalho  

Pressione o bot«o ñmodoò para escolher o modo de 

trabalho.  

Pode-se optar pelo modo de cura de resinas (CURE) 

ou branqueamento (WHITEN) (modelo DUAL), 

segurando o botão modo por 5 segundos.  

 

Pode-se escolher a intensidade de luz segurando -se 

o botão . A luz varia entre baixa, média e alta 

intensidade.  

 

No modo de cura, pode -se optar por iluminação 

contínua, progressiva ou pulsante pressionando -se 

rapidamente o bot«o ñmodoò.  

 

 

No modo clare amento (modelo DUAL), a luz é 

sempre contínua, podendo escolher a intensidade da 

luz entre forte, media ou fraca.  

 

 

2.  Escolha o tempo de trabalho  

Pressione o botão  para escolher o tempo de 

trabalho.  

No modo de cura de resinas, pode -se ajustar o 

tempo entr e: 5s, 10s, 15s e 20s;                                                              

No modo de branqueamento, pode -se ajustar o 

tempo entre: 30s, 5m, 10m e 20m;  
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3 . Começando a utilização  

Pressione  o botão On/off para começar o trabalho.  

O LED azul liga -se e inicia a contagem regressiva 

até 0.  

Um bip sonoro notificará o usuário a cada 5 

segundos. O bip final é emitido duas vezes.  

 

Nota:  Durante a operação, pressione o botão ON/Off 

para interromper a emissão de luz.  

Após o primeiro procedimento terminado, pode -se 

pressionar On/Off para iniciar o próximo procedimento, 

porem sugere -se não usar mais de 10 vezes consecutivas.  

 

 

 

 

4. Modo de Espera  

Sem nenhuma operação durante 1 minuto a 

iluminação da tela se desligará e após 3 minutos ele 

entra em modo de espera. Pressionando o botão 

on/off, o aparelho é ligado novamente.  

 

 

2.  Carga da Bateria  

O display de LCD mostra a quantidade de carga da 

bateria. S e a carga estiver acabando o indicador irá 

piscar e o display de LCD mostrar§ ñLOò. Neste 

estado o bip irá tocar até o desligamento total do 

aparelho.  
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4.  Vida da Bateria  

Se a carga da bateria estiver insuficiente, coloque o 

aparelho no carregador. Se desejar carregar 

completamente a bateria é necessário aguardar pelo 

menos 4 horas.  

Se o equipamento for usado continuamente sem 

ser recarregado, pode acontecer do LED não se ativar 

em determinado momento. No intuito de proteger a 

bateria é cortada a alimentação de energia 

automaticamente.  

Neste momento pode -se colocar o equipamento na 

base de carregamento e conecta - la ao carregador.  

Para evitar a inconveniência de a bateria parar de 

funcionar e estender sua vida útil , carregue  o 

equipamento frequentemente . 

 

Serviço e Manutenção  

1.  É sugerido que o aparelho seja limpo e esterilizado antes do 

primeiro uso.  

2.  Evite usar detergente ou materiais inflamáveis. Se usado 

aguarde total evaporação antes do uso.  

3 .  Quando esterilizar o eq uipamento e a bateria, ele deve estar 

separado da base. A cada paciente esterilizar a ponteira de luz.  

4.  Todo o corpo do equipamento e acessórios podem ser limpos 

com álcool 70% ou detergente neutro, não é permitido limpeza 

ultrassónica.  

5.  Não bata a pon teira de luz em nenhuma superfície dura. Caso 

ocorra alguma rachadura na ponteira é necessário que seja feita 

a reposição.  
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6.  A ponteira de luz pode ser esterilizada com álcool 70% ou em 

autoclave por 18 minutos.  

7.  Colocar o equipamento no carregador após  o uso. Caso deixe 

de usar o aparelho por um longo período de tempo guardar partes 

em local arejado.   

Garantia  

Q2-685 Super Dual e Super Lux possuem garantia após a data de 

compra.  

Segue  na tabela  a garantia de cada parte do aparelho:  

 

A garantia é valida para uso em condições normais. Qualquer 

modificação ou dano acidental acarretará na perda da garantia.  

Uma unidade com defeito será consertada ou trocada dependo do 

ocorrido. Nós não temos respon sabilidade por qualquer dano.  

 

Nota:  Para substituição das partes intercambiáveis mostradas na tabela 

acima, entre em contato com a GANTUS  utilizando o código mostrado na 

ultima coluna . 
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Solução de problemas  

Se o equipamento não funcionar normalmente, antes de 

chamar o nosso centro de pós -venda, por favor, verifique a tabela 
a seguir . 

Problema  Causa  Solução  

LCD não liga, 

equipamento sem 
operação  

Carga da bateria 

esgotada  
Carregue a bateria  

Não carrega a 

bateria  

Adaptador ma u 
conectado na base do 

carregador  

Veja se a conexão do carregador está 
firme e se o indicador de energia está 

aceso  

Bateria danificada  
Troque a bateria  (adquirida apenas na 
GANTUS)  

Bateria funciona 

por pouco tempo  

Falta de carga  
Veja se a conexão do carregador está 
estável ou se está carregando por 

tempo suficiente  

Plugues e contatos da 
bateria com mau  

contato  

Limpe os plugues e os contatos da 

bateria  

Medidor de luz 

constantemente 
indicando nível de 

luz  

Interferência de luz UV  
Use apenas em lugares fechados ,  
afastado das janelas e de lâmpadas  UV 

A cada 3 meses recomenda -se fazer uma verificação de 

funcionamento seguindo a tabela de soluções de problemas.  

 

Especificações Técnicas  

1.  Bateria de Lítio:   Tensão 3.7V  

Capacidade: 2200 mAh  

2.  Fonte de luz:  Potência  (m áx): 5W  

Comprimento de onda: 450~470nm  

Intensidade de luz:  1200 mW/cm 2 

3.  Temperaturas:  Operação: +10°C ~+40°C  

Estocagem: -20°C ~+70°C  

4.  Umidade:  Operação: 30%~75%  

Estocagem: 10%~90%(sem condensação)  

5.  Pressão atmosférica:  Operação: 70~106 KPa  

Estocagem:  50͘106  KPa  



Sugmaster Instruções  de Uso                                                 

27 
 

Plataforma de suporte para pontas 

odontológicas pneumáticas  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sistema de tubulação e comando pneumático para suportar os 

seguintes acessórios odontológicos: caneta de alta rotação, 

caneta de baixa rotação, seringa tríplice e jato de bicarbonato .  

Nota:  As canetas de alta rotação e baixa rotação tem seus 

registros próprios.  

 

 

Acionamento dos terminais  

 

Para o funcionamento dos instrumentos  rotativos, 

primeiramente conecte o ar proveniente do compressor, no engate 

localizado na parte traseira do equipamento.  

/ƻƴŦƛƎǳǊŀœńƻ р 

{ǳǇƻǊǘŜ ǇŀǊŀ 

Ǉƻƴǘŀǎ 

ƻŘƻƴǘƻƭƽƎƛŎŀǎ 
{ǳǇƻǊǘŜ ǇŀǊŀ 

ǎŜǊƛƴƎŀ ǘǊƝǇƭƛŎŜ  
{ǳǇƻǊǘŜ ǇŀǊŀ 

ƳŀƴƎǳŜƛǊŀ ŘŜ ǎǳŎœńƻ   
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Retire do suporte o instrumento  a ser utilizado, acione o pedal 

de comando  pressionando com os pés.  

A potência (alimentação de ar) pode  ser controlada pelo 

operador com maior ou  menor pressão sobre o pedal.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9ǎǇŜŎƛŦƛŎŀœńƻ ǘŞŎƴƛŎŀΥ 

tǊŜǎǎńƻ ƳłȄƛƳŀ ŘŜ ŜƴǘǊŀŘŀ ŘŜ ŀǊ фл t{L όсΣм.!wύΣ ŀǊ ǎŜŎƻ Ŝ ŦƛƭǘǊŀŘƻΦ   

/ƻƴŦƛƎǳǊŀœńƻ р  
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Seringa tríplice  

Aplicação e Indicação  

Utilizado em procedimentos odontológicos que requeiram jatos 

localizados de ar, água ou ambos.  

O jato de ar é normalmente indicado para efetuar a secagem da 

superfície do dente para o preparo de restaurações ou adesivos. 

O jato de água é normalmente indicado para a efetuar a remoção 

de detritos ou substâncias da superfície do dente após 

procedimentos de limpeza ou  ataques ácidos.  

 

 
Utilização :  

Seu funcionamento se dá através do acionamento dos botões 

correspondentes à saída de água ou de ar na face superior do 

equipamento . 

 

 

Acionamento Água  

Acionamento Ar  
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Serviço e Manutenção  

O ar utilizado deve ser previamente filtrado a fim de evitar a perda 

da capacidade operacional  

A água utilizada deverá ser previamente filtrada a fim de evitar 

entupimento do bico.  

Não utilizar o produto sem averiguar as condições de limpeza e 

inviolabilidade da embalagem.  

O prod uto deve ser manipulado de forma racional, levando -se em 

conta a resistência do material, as operações a serem realizadas 

e observando as instruções.  

 

Limpeza e esterilização  

O produto é autoclavável, esterilize em autoclave a 13 5°C, 32 

PSI, durante 15 minutos e suporta no máximo 60 ciclos.   

 

Nota: A autoclavagem não remove detritos acumulados. Para 

garantir a esterilização adequada, lave os componentes 

autoclaváveis em água morna e sabão antes de autoclavar.  

 

Especificações:  

Pressão máxima de trabalho recomendada: 30 PSI 

Conexão: Universal tipo Borden A ï 2 furos (ISO 9168) ou comum.  

 

Garantia:  

Partes Código  Garantia  

Seringa Tríplice Gnatus  ST 0001 1 ano 
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Jato de  bicarbonato  

 

 

Utilização  

 

O jato de bicarbonato remove manchas escuras dos dentes, 

provocadas pelo cigarro,  café, chá, etc, associados a placas 

bacterianas e não ao cálculo.  

Para obtenção do melhor resultado do jato de bicarbonato, 

recomendamos que se respeite  a distância da peça de mão em 

relação ao dente (5mm), com uma inclinação de 30 °  a 45 ° 

descrevendo pequenos movimentos circulares sobre os dentes.  

Para se evitar sensações des agradáveis nos pacientes deve -se 

dirigir o jato de bicarbonato  à borda oclusal e não ao sulco 

gengival.  

Este equipamento é contra - indicado para utilização em 

/ƻƴŦƛƎǳǊŀœńƻ с 

¦ƭǘǊŀǎǎƻƳ ƻŘƻƴǘƻƭƽƎƛŎƻ   

 

tŜœŀ ŘŜ Ƴńƻ 

Ƨŀǘƻ ŘŜ 

ōƛŎŀǊōƻƴŀǘƻ 

 

{ǳǇƻǊǘŜ ǇŀǊŀ 

ƳŀƴƎǳŜƛǊŀ 

ŘŜ ǎǳŎœńƻ  
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pacientes que tenham sérias  alterações respiratórias, renais ou 

que se submeta a hemodiálise, este s casos deverão ter  

acompanhamento médico.  

Recomendamos o uso de máscara e óculos para aplicação do  

jato de bicarbonato.  

 
 

Prossiga de acordo com as instruções a seguir :  

Å Acione a op«o ñJato de Bicarbonatoò atrav®s da chave seletora 

do equipamento  (figura 12 A) .  

Å Retire a tampa superior (figura 1 2B) do recipiente  de  

bicarbonato e adicione o  bicarbonato de sódio em quantidade 

suficiente para uma seção de profilaxia, ou seja, de  20 a 40g (não 

ultrapassar o nível indicado no recipiente). O  nível de bicarbonato 

é visível  através do recipiente transparente ( 12B). Para retirar as 

sobras do pó de bicarbonato, gire o  mesmo no sentido anti -horário 

e faça a limpeza.  

 

Nota:  Não adicionar mais de 40g de bicarbonato no recipiente ( 13A) 

para não ocasi onar entupimento na saída do pó.  

O volume de água poder ser regulado de acordo com a 

necessidade, conforme a  seguir:  

Å Direcione a pea de m«o do jato de bicarbonato para um 

recipiente (Ex emplo : cuspideira,  cuba da pia, etc ... ).  

Å Acione o pedal  de comando e proceda a  regulagem  do volume 

de água.  

A quantidade de água em excesso provocará uma diminuição 

do efeito do pó, devido a  lavagem. Diminuir a água 

demasiadamente provocará maior agressividade do pó.  
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CƛƎǳǊŀ мн 

Nota:  o pedal de acionamento do ultrassom é destacável, para utilização deste 
recurso proceda conforme a indicação a seguir:  
Na lateral do pedal acione a trava (FOTO 14), retire o pedal do alojamento e 
puxe o fio ate o comprimento desejado (comprimento má ximo 1,5 m).  

Para retornar o pedal para o equipamento puxe o fio liberando a trava e 
espere ele retrair, abra a trava lateral coloque o lado oposto ( 15A) no alojamento 
e encaixe o lado da trava, suba o pedal para prender na carcaça .   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ch¢h мр 
Ch¢hмп 

мн! 

мн. 

мр! 

мр! 
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Abastecimento do Jato de Bicarbonato  

Para o abastecimento do seu equipamento, recomendamos a 

utilização do bicarbonato  de sódio que  possua características 

similares:  

Composição do produto: Bicarbonato de Sódio (99,6%), Anidro  

Silícico, Essência -  105 microns padrão esférico.  

Maiores informações sobre o produto, consulte as instruções do  

fabricante no produto.  

 

Garantia:  

Partes  Código  Garantia  

Jato de Bicarbonato  GNATUS JB 0001  6 meses  

 

9ǎǇŜŎƛŦƛŎŀœńƻ ǘŞŎƴƛŎŀΥ 

tǊŜǎǎńƻ ƳłȄƛƳŀ ŘŜ ŜƴǘǊŀŘŀ ŘŜ ŀǊ фл t{L όсΣм .!wύΣ ŀǊ ǎŜŎƻ Ŝ ŦƛƭǘǊŀŘƻΦ  
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Ultrassom  

Apresenta sistema de ultrassom odontológico piezoeléctri co com 

regulagem de potência, pontas intercambiáveis e irrigação de 

água  

 

¶ Ponteira: Pode ser removida e limpa com álcool 70%  

¶ Peça de mão: a parte central pode ser autoclav ada.  

¶ Conector: conecta a peça com a fonte de agua e energia.  

¶ LED, Tubo luminoso:  limpe com agua e autoclave a 135°C 

e 32PSI.  

 

Utilização  

Após escolhida a função desejada, prossiga de acordo com as 

instruções abaixo:  

 

¶  Encher a garrafa com agua filtrada e rosqueie no loc al indicado 

na  figura  16 
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CƛƎǳǊŀ мс 

¶ Pressione o botão ON/OFF para ligar  acendendo a indicação 

luminosa verde figura 17A.  

 

 

wƻǎǉǳŜŀǊ ƎŀǊǊŀŦŀ  

мт. 

мт/ 

мт! 

мт5 
мт9 








































